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  I


   


  TILEGNELSE


   


   


   


  Til dette Ølands Ungdom gaar min Sang,


   


  som dukker frem med brede Bøgeskove,


   


  mens Stranden slaar endnu sin Saltsø-Klang


   


  mod Kysten, hvor en Storm af Drømme sove;


   


  hvor Baade stryger op de tunge Sejl


   


  i Sol, og gennem Vind og Bølger danser,


   


  hvor Slægten har endnu sit Solskins-Panser


   


  af Manddomsspøg og sine unge Fejl -


   


   


   


  Hvor Talen ejer det fortrolig korte


   


  Slangsprog af Hjertets Lyst og Sødme skabt,


   


  som lover i sin Kækhed og lidt knapt,


   


  at ingen Stavelse skal blive borte,


   


  mens der endnu gror Korn i disse Lande,


   


  og mens en Smule Digter vel tør blande


   


  med ny og gamle Rim paa Kryds og Tværs,


   


  af Hjertets Vellyst, et frimodigt Vers.


   


   


   


  Og midt i tidliggrønne Markers Ro


   


  slaar Lærkerne, som Stenkast, op fra Agren


   


  og trilrer Æther-Blaahed over to,


   


  som blændet følger deres Solskinsflagren.


   


  Her er saa vidt, og klart, og mildt, og smukt,


   


  at denne Jordbund, morgenryst og nøgen,


   


  blev Trøst i Sorg, et Hjem i al vor Søgen


   


  og gav vor unge Kundskabs bedske Frugt


   


  en særskilt Sødhed og en liflig Lugt.


   


   


   


   


   


  LANDSKAB


   


   


   


  Paa de gamle, kendte Bakker har jeg gaaet,


   


  dér hvor fordum det store Slag har staaet,


   


  og hvor sidenefter Bondens Korn er saaet.


   


  Det var her, jeg som yngre har tænkt mangen Drøm


   


  der nu knapt har Værd mod et Hesteskosøm.


   


  - Og jeg gemmer paa et Loft i en Kiste


   


  nogle Vrag af de Drømme, jeg forliste.


   


   


   


   


   


  Jeg har drømt som en ensom Imperator,


   


  hvad der passed' for et Land mer nær Ækvator.


   


  I mig selv jeg havde Sejren og Solen,


   


  jeg mangled' kun Brodéringen paa Kjolen.


   


  Og de blege Piger kom og lod sig fange


   


  paa de grønneste solviltre Gange.


   


  Jeg har drømt - blot jeg hørte Hestetrampen -


   


  mig som Feltmarskal, der selv bestemmer Kampen.


   


  Og jeg vidste, at hver Skanse straks var taget


   


  den Dag, jeg gav Signalet til Slaget.


   


  Jeg har rolig læst og meditert om Natten,


   


  selv om Fjendens Kugler ramte mig i Hatten.


   


  Jeg var visere end Nathan hos Lessing!


   


  Jeg var Guld imellem alt det andet Messing.


   


   


   


  ... Ak hvor mange Timer dejligt man spilder


   


  alene mellem Foraarsgræs og Kilder.


   


  Langt fra Pøblen, som med dumme Næver trumfer,


   


  har jeg nydt mine sødeste Triumfer.


   


   


   


  Og en Dag var jeg listig som en Pave.


   


  Men en Dag tog jeg Synderne i Ave.


   


  Jeg har ejet al den Magt, som er i Verden,


   


  og unge Kvinders Gunst ... Det var en Gave.


   


   


   


  Men Tiderne skifter. Der kommer en Dag,


   


  da selv man skal ud og levere et Slag


   


  og ikke blot spanke med Krudthorn ved Bælte


   


  paa Marker, hvor andre er optraadt som Helte.


   


  Da hjælper ej Fuglenes Kvidren i Vænget,


   


  da gælder det brøsige: - Ud i Terrænet!


   


  hvor Jorden fyger og Mudderet sprøjter,


   


  og hvor man skal regne med Fald og med Højder.


   


  Man snubler en Smule. Og hvis man falder,


   


  er det sjelden mellem Liljekonvaller.


   


   


   


  De har taget min Skov, hvor de mørke Fyrrer stod,


   


  hvor den dristige Pige beundrede mit Mod,


   


  og skønt hun altid skælvede for Snogene,


   


  dog gav mig saa kække Kys i Krogene.


   


  De har taget min Skovslugt fuld af Graner,


   


  og min fine Dam med Andemad og Svaner,


   


  og min Høj, hvorfra jeg skimted' fjorten Kirker


   


  og otte Herreder samt nogle Birker -


   


  mit skønne Land, hvor jeg var Fremtidsfændrik


   


  i rødt Paastyr - og snart "den grønne Hendrik".


   


   


   


  Min Skovslugt med dens Minder, ingen aner,


   


  har de taget - mine grønne Silkefaner,


   


  der stod i Kløften dybest og medsammensvor,


   


  mens jeg paa Højden læste om den røverske Franz Moor,


   


  den trodsige Lasalles - eller krigede med Faust,


   


  naar store, tunge Hærskyer jog hinanden tavst.


   


   


   


  Det var min egen Elskede, som angav


   


  mit Baghold i en Hyben-hegnet Vandgrav.


   


  Hvor før jeg læste "Røverne" af Schiller,


   


  Proletarer har holdt røveriske Gilder.


   


  Jeg blev tilredt - ubarmhjertige Guder! -


   


  af Hovtramp og Fedtstøvlesnuder.


   


  Du skal ikke gaa med slige Mænd i Lunden,


   


  de sparker dig i Næsen og i Munden,


   


  og de raser allervildest, naar du segner.


   


  Der flød mit Blod imellem mine Bregner.


   


   


  Jeg har drømt, som en enlig Imperator,


   


  og min Sol stod gerne nordenfor Ækvator.


   


  Man kan stjæle en Plejl fra en Tærsker,


   


  men ikke Cæsartanken fra en Hersker.


   


  Man kan røve hans Land, hans Stad, hans Trone,


   


  men ej det Lykkens Glimt, som er hans Krone.


   


  Naar de andre søger Broderi paa Kjolen,


   


  i sig selv han ejer Sejren og Solen.


   


  Og I vinder ej det Land, som blev mig lovet,


   


  I Daarer - før I kapper mit Hoved.


   


   


   


  Jeg har rolig læst og meditert om Natten,


   


  selv om Fjendens Kugler ramte mig i Hatten.


   


  Det skønne Land, hvor jeg var Fremtidsfændrik


   


  i rødt Paastyr - og snart den grønne Hendrik,


   


  det skønne Land med lange Blæstfanfarer


   


  er mit, er mit trods alle Janitscharer!


   


   


   


   


   


  SYBARITEN


   


   


   


  Den Bi, som alene vil slikke Honning,


   


  er ikke i Kridthus hos Biernes Dronning.


   


   


   


  Den Bi, som kun kysser de søde Blomster,


   


  blir fjernet, naar Kuben har Sammenkomster.


   


   


   


  Den lader de andre om Slæbet og Svien


   


  og taaler ej Lugten af Arbejdsbien.


   


   


   


  Den blir med sit Pund, som den ikke forrenter,


   


  til Spot hos de andre smaa Voks-Producenter.


   


   


   


  Den følger sit sikre Organ, som er Næsen,


   


  med renlig Sans for det rene Væsen


   


   


   


  og finder Timerne solforgyldte,


   


  hvor Bærrene svulme og Konerne sylte.


   


   


   


  Men denne Slikmund, forfulgt og bandet!


   


  den hører dog til Eliten i Landet -


   


   


   


  kender hvert Straa paa den hjemlige Ager,


   


  som Løvetandsridder og Smørblomst-Smager.


   


   


   


  Den kunde tjene Guld, den Dosmer,


   


  paa Blomsterverdenens Mikrokosmer.


   


   


   


  Men den er kostbar, som kunde den lugte,


   


  at der er en Dronning, den skal befrugte.


   


   


   


  Den opdager Stierne - gør Sybariten!


   


  Og Arbejdsbierne tager Profiten.


   


   


   


   


   


  POETEN OG FOLKET


   


   


   


  Naar jeg gaar rundt, for Byens Vel, og rimer


   


  i mine stille eller muntre Timer


   


  og gynger mine Rythmer op og ned,


   


  som Kvinder deres Skørt, naar let af Fjed


   


  de vandrer uforknyt frem efter Næsen


   


  og smiler glad, hvor andre gør et Væsen,


   


  og plukker Rosen midt imellem Tornene


   


  - og fanger Tyre, uden Angst for Hornene -


   


   


   


  da skal det stundum hænde mig at tørne


   


  imod en Dame, paa et Gadehjørne


   


  og Ansigt tæt til Ansigt midt i Solen


   


  sé lidt paa Øjnene og lidt paa Kjolen,


   


  hvis muntre Baand, hvis spraglet-lyse Sommer


   


  gør, at min Sjæl paany til Andagt kommer,


   


  thi lyse Dragter, Silkebaand og Sko,


   


  gav mig de Farver, hvorpaa man bør tro.


   


   


   


  Og i en Drøm om rødt og hvidt og blaat,


   


  de frie franske Farver, jeg forlader


   


  min Vej, og søger folkelige Gader,


   


  hvor Arbejdstravlhed præger stort og smaat.


   


  I denne Stimmel sér jeg tit en Pige


   


  af Folket, med ej helt almindelige


   


  mørkgrønne Øjne, ligefremme, store,


   


  der sér, somom de ikke rigtig turde,


   


   


   


  og mens de ungt af Folkets Snille lyste,


   


  de klynged sig til mine, ganske kyste


   


  i et Minuts forskræmte Skælmeri.


   


  Jeg lo og gik, og gjorde vel deri,


   


  og huskede fra Dreng, hvordan en lille


   


  sød Unge, med et vakt mekanisk Snille,


   


  holdt mig en Fløjte lige for min Næse:


   


  "Jeg har en Fløjte, prøv om du kan blæse."


   


   


   


  Jeg vandrer ind ad folkelige Gader,


   


  - det er en Bog, saa ny, hvori jeg blader,


   


  og undres tidlig, overraskes silde


   


  af et mangfoldig klogt Begyndersnille,


   


  der elsker Farverne, de frie franske,


   


  og aabner lærelystent Sjælen, - ganske


   


  som holdt et Instrument man for din Næse:


   


  "Jeg har en Fløjte, prøv om du kan blæse!"


   


   


   


   


   


  SØSTAD


   


   


   


  Omflydt af Hav, med lange lave Kysters


   


  indskaarne Løb, hvor tunge Broer vade,


   


  der hviler, som i Gabet af en Østers


   


   


   


  vor By, med dette københavnske flade


   


  ældgamle Navn og sine Pralelysters


   


  og Drømmes dronninglige Østergade.


   


   


   


  Fra Barn jeg sér den skæve Stenbro stedse,


   


  en krinklet Gade, Sol paa hvert et Skilt,


   


  og Folk og Stimmel som en Frankfurtsk Messe.


   


   


   


  Men naar en Tordenregn sin Sky har spaltet,


   


  hvor strømmer Livet! Vognen ruller mildt


   


  og fornemt, siden Gaden blev asfaltet.


   


   


   


  Udkrammet sér man, for en Sværm, som tier,


   


  den Pragt, som her betyder Verdens-Altet,


   


  vor Fragt fra fjerne Øer, Kolonier.


   


   


   


  Det var en Juninats Bedrageri;


   


  en Strandvind fylder Gaderne med Gus,


   


  og Byen lugter som et Bageri.


   


   


   


  I min Kafé jeg fandt et Stemmebrus,


   


  som, i et lystigt Kandemageri,


   


  med Rusland og med Japan holdt et Hus.


   


   


  Da jeg nu staar med Rusland og med Japan


   


  paa Østergade, er en Regn brudt løs


   


  paa mangen sildig Lady, mangen Laban!


   


   


   


  Hun gaar med Regnskærm, løfter op paa Tøjet,


   


  han efter, som Convoy i Vand og Øs,


   


  med løftet Hat, hun, Hovedet lidt bøjet.


   


   


   


  Men lang og rank, mens Regnen drysser frodig,


   


  en Frøken slentrer, med sit lille Smil,


   


  der sér sig om, og ægger haansk og blodig.


   


   


   


  Er det en Fisk med sit sterile Gab?


   


  er det en Blomst, med Læber blaa og røde?


   


  Jeg ved ej - Pennen skriver:Torskeflab.


   


   


   


  Hun samler Kjolen slapt, og ej hun haster,


   


  det er, som vaded hun med Ridestøvler,


   


  det lille Ladyhoved - - "alle Laster".


   


   


   


  Og ti Skridt borte standser jeg, at søge


   


  en Tanke, som gled fra mig. Uvilkaarlig


   


  udbryder jeg: den babylonske Skøge.


   


   


   


  Hun gik, mens Gaden sang for hendes Fødder ...


   


  saa let, saa tung. En skøn og skændig Latter,


   


  der brænder med en Ild fra Jordens Rødder.


   


   


   


  I hendes Skridt en Syndens Oldtid laa ...,


   


  som havde disse Skørter gennemvadet


   


  Nilflodens Dynd, med Guldbrokade paa.


   


   


   


  Jeg drikker atter Regnens lunkne Draaber


   


  og ænser ej de Kvinder to og to,


   


  der gaar forbi med kækt udslagne Kaaber.


   


   


  Jeg greb mig i at længes dybt og stumt,


   


  og da jeg har spildt Ord, tit mer end nødigt


   


  paa meget overflødigt, meget dumt,


   


   


   


  bør jeg engang vel Sagens Midte finde.


   


  Og sé, mit Hjerte dønner, som en Søstad


   


  i Frihed ventende sin Herskerinde.


   


   


   


  Hvad Pynt og Pral dens gamle Gader ejer,


   


  den breder ud, mens ført af friske Vinde


   


  hun lægger sagte ind ved mine Kajer.


   


   


   


  Ej Sfinx, ej Dukke, Jættepige, Pusling,


   


  men Medregent for mine Kolonier,


   


  - den sølvgraa Perle i mit Hjertes Musling.


   


   


   


   

 
SOMMERLAND
 
 
 
Alt Sommerland ligger mørkt og fladt,
 
mens tyst og alene to
 
vi gaar i den silkegraa Stjernenat
 
kyssende over den lange Bro.
 
 
 
Hun fletter omkring min Lænd sin Arm,
 
men favner jeg hende igen -
 
"Du maa ej krølle min ny Mantille,
 
jeg fik i Tirsdags, min Ven!
 
 
 
"Du maa ej krølle min ny Mantille,
 
jeg har til Søndagsbrug.
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